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Neka od najznačajnijih i najuspešnijih dela 
vaskolike narativne umetnosti celokupne 
ljudske civilizacije uopšte nisu o velikim 

ratovima i ljubavima, (super)junacima bez mane 
i straha, događajima 
koji menjaju istoriju 
ili pak odgovaraju 
na pitanja vere, 
sveopšteg smisla 
života i budućnosti 
ljudske rase. Naprotiv, 
one priče koje nas 
najviše pogađaju se 
bave introspekcijom, 
pojedincem sa 
kojim se možemo 
identifikovati, na putu 
uzbudljivom koliko 
i najveća avantura – 
potragom za svojim 
JA unutar sopstvene 
glave.

Upravo je takvo “Malo ubistvo” Alena Mura 
(Alan Moore) iz 1991. godine, koje je, iako 1994. 
godine nagrađeno najprestižnijom nagradom u 
svetu stripa – Ajznerom (The Will Eisner Comic 
Industry Award) i to za najbolji novi grafički 
album, verovatno manje poznato ljubiteljima 
ovog, po svoj prilici najvećeg scenariste u 
istoriji devete umetnosti. Čak do te mere da 
ga Murov biograf Lans Parkin u svojoj knjizi 
“Alan Moore (Pocket Essentials: Comics)” (2001) 
naziva njegovim “najpotcenjenijim delom”. 
Murovu, u mnogo čemu vrlo ličnu novelu 
stvara u trenutku kada odlučuje da, posle svojih 
najvećih trijumfa, i aposolutne dominacije na 
komercijalnoj ali i umetničkoj strani stripa – koje 
na njemu svojstven način objedinjuje u remek-
delima: “O za osvetu”, “Stvorenje iz močvare”, 
“Betmen: Ubistveni vic” i “Nadzirači”, na neki 
način napusti svet visokotiražnog stripa, i otisne 

se u avanture izdavaštva podrazumevajući 
da umesto dotadašnjih naučnofantastičnih 
i superherojskih tema i heroja, fokus baci na 
“obične” ljude, politiku i realizam. 

Vrlo verovatno ponajbolji rad 
iz tog perioda je upravo strip koji 
držite u rukama, pravi dragulj 
ekonomičnog pripovedanja 
i maksimalne upotrebe 
spektakularnog, izuzetno 
osobenog i kaleidoskopski 
psihodeličnog vizulenog stila 
argentinskog crtača Oskara 
Saratea (Oscar Zárate). Ovaj 
vanserijski grafičar i još bolji 
kolorista, je u Jugoslaviji 
odnosno Srbiji čak dobro poznat 
po čuvenim “početnicama”, 
ilustrovanim biografijama 
značajnih ličnosti koje su 
ovdašnje i belosvetske generacije 
mladih edukovale o Frojdu, 

Lenjinu (ili marksizmu) i Stivenu Hokingu (i 
teorijama fizike) bolje i zabavnije nego bilo koja 
škola.

“Malo ubistvo” 
je pak satkano 
svo od atmosfere, 
odlomaka dijaloga 
i fragmenata 
misli, koje tkaju 
kompleksni 
psihološki profil 
čoveka po imenu 
Timoti Holi, 
Engleza, uspešnog 
reklamnog 
menadžera koji 
uzima preko 
potrebni odmor 

Univerzum Alena Mura

Nama dobro poznata knjiga 
Apinjanesea i Saratea

Jadi jednog 
reklamera

„Svako dete je umetnik. Problem je 
ostati umetnik nakon odrastanja.“ 

Pablo Pikaso
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od frenetičnog njujorškog života, kako bi se vratio 
korenima, Britaniji i Londonu u kojem je započeo 
meteorsku karijeru u advertajzingu, i konačno 
– rodnom Šefildu. Sve to, samo da bi rešio 
glavolomku – kako da u još uvek postojećem 
Sovjetskom Savezu (radnja se dešava 1989.) 
proda američko gazirano piće!? Uspelo mu je već 
jednom, da usred 
emotivnog ne samo 
brodoloma, već 
prave kataklizme, iz 
malog mozga izvuče 
ingenioznu, izuzetno 
provokativnu 
reklamu za novi 
model kola, koja je 
njegovu tadašnju 
firmu spasila 
bankrota, a samog 
autora lansirala 
u (poslovnu) 
stratosferu.

Ovoga puta, nema tog čarobnog štapića koji 
će prizvati inspiraciju, sem ako njim možda ne 
vitla misteriozni, zlokobni dečak kojeg Timoti 
(pri)viđa, od mračnih, pustih ulica Menhetna, 
do zadimljenih, nasilnih pabova Sohoa. Bez 
otkrivanja suštine zapleta, dovoljno je samo 
pročitati naslove poglavlja: Njujork (1985-1989); 
London (1979-1985); Šefild (1964-1979) i konačno 
– Stare zgrade (1954-1964) da bi bilo jasno da 
narativ “Malog ubistva” putuje unazad. Terajući 
kako protagonistu, tako i čitaoca na sve dublje 

kopanje po umu i duši individue, koja, ma koliko 
se trudila da nas uveri u svoju bezgrešnost, 
potcrtanu intelektualnim snobizmom, je u 
suštini tek jedan od nas – biće rođeno da čini 
zlo. I to ne velika, strašna, kriminalna pa čak ni 
previše nemoralna dela, već ona obična, trivijalna 
nepočinstva, od napuštanja stare, prevaziđene 

firme odnosno njenog gazde, prevare 
supruge beznadežno zaglavljene u provinciji i 
odgovarajućem načinu razmišljanja, i najgoreg 
od svega, izdaje sopstvene mladosti i dečaštva. Ni 
za šta od ovoga se ne ide na sud, a ipak, prošlost, 
odnosno njena personifikacija će itekako doći da 
pozove na odgovornost starog dobrog Holija. 

A čitaocu ostaje da se pita: šta sam ja sve to u 
životu zgrešio?

Beograd, oktobar 2020.
Pavle Zelić

pisac i scenarista

Stav

Kronenberg

Gorbačov

umoran

Ne smeš 
decu da poljibiš 

a da neko

Britanski 
telekom. 

Oni su

Jeb... 
laburisti. Oni 
su uplašeni

Psihodelični vizuelni stil
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Suradnja engleskoga 
scenarista 
Alana Moorea i 

argentinskoga crtača 
Oscara Zaratea urodila 
je grafičkom novelom 
Malo ubistvo izvorno 
objavljenom godine 
1991. Priča je to o 
djelatniku reklamne 
tvrtke u traženju 
nadahnuća za projekt 
vezan uz Sovjetski Savez, 
tijekom čega neprestano 
sreće nepoznatoga 
desetogodišnjaka, dječaka koji ga možda i 
progoni. Jasna je nelinearnost strukture, čak i 
romaneskni način pripovijedanja, jer fabula se 
fokalizira kroz prizmu protagonista, njegove 
unutarnje monologe i česte flešbekove. 
Podjela na četiri dijela uvjetovana je različitim 
geografskim podnebljima, kao i kronološkim 
pomacima prema protagonistovoj prošlosti. 
New York, London, Sheffield i Stare zgrade 
su tako vremenski i prostorni okvir njegova 
suočavanja sa profesionalnim i osobnim 
uspjesima ili pogreškama, kao i sa samim 
sobom i svojim odrastanjem, gubljenjem 

mladalačkih iluzija. Preciznost karakterizacije 
važnih likova, povremena poetičnost, a sasvim 
sigurno i primjetan psihoanalitički diskurs 
uvlače čitatelja u radnju stripa, podižu prag 
njegove pažnje, postižu dojam tjeskobe i 
odražavaju turbulentnost psihičkoga sklopa 
glavnoga lika.

Osvrnemo li se prema slikovnosti ovoga 
stripa, opaziti ćemo da su razni prostorni i 
vremenski dijelovi uokvireni tablama s po 
jednim kadrom, oblikovani su s temeljno tri 

pasice po tabli, čime 
se postiže njihova 
preglednost, kao i 
spretno gradiranje 
planova i veličina 
kadra. Razmjerno 
je čest naglasak 
na horizontalne 
panorame, dvije 
ili tri po tabli, 
što je jasno 
transponiranje 
formata filmske 
slike. U nekoliko 
pak tabli zbog 

Tragična lakoća 
postojanja

Odraz kulture 1980-ih

Šefild. Penjao sam se prema gnezdu, 
u račvi dve grane, naspram olovno 
sivog neba, penjao sam se...

Penjao.

Horizontalna panorama kao transponiranje filmskoga formata slike

Smisliti.

U stvari, nije.
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vertikalnih postavki prizora uočljivo je 
kontrapunktiranje temeljne horizontalne 
strukture čime se izbjegava redundantnost. 
U cjelovitosti crtačkoga izraza, uočljivi 
su i povremeni stilski iskoraci. Primjerice, 
povremeno kadrovi predočavaju gužvu, 
užurbanost, nizanje zbivanja unutar samo 

jednoga prizora. U drugim slučajevima, 
odražava se naslijeđe reklamnoga poimanja 
suvremenoga svijeta, što je svakako komentar 
i razdoblja, ali i profesionalnoga određenja 
protagonista. U crtačkome se stilu mogu povući 
usporedbe s modernim slikarstvom, pogotovo 
slikarskim ekspresionizmom. Kako Zarate 
povremeno naginje i groteski, nisu pogrešne 
usporedbe ni s također argentinskim crtačem 
Jose Munozom, jednim od autora sjajnoga noira 
Alack Sinner. No Munoz se etablirao u crno- 
bijelom stripu, dok je Zarate vrstan i u primjeni 
boja. Linija obrisa u ovoj je grafičkoj noveli 
tanka, čime se prepušta prostor za raskošnu 

upotrebu kolorita često izraženih suprotnosti. 
Tako su i flešbekovi različito oslikani i ocrtani, 
njihova je uloga u građi Malog ubojstva i 
dramaturška kao i simbolična. A takvim se 
raskošnim kolorističkim postavkama postiže 
visoki intenzitet, neprestano veže čitateljeva 
percepcija i proizvodi snažan ugođaj nelagode. 

Ne treba 
zaboraviti da su 
autori podjednako 
uspješno predstavili 
atmosferu 1980-ih 
godina, bilo da je 
riječ o svjetskim 
velegradovima 
ili pak manjim 
urbanim sredinama. 
Društvo i kultura 
razdoblja su jasno 
percipirani, uvjetuju 
i egzistenciju likova, 
a nenametljive 
su i kulturne 
reference od kojih 

je najistaknutiji upravo osvrt na roman Lolita 
rusko-američkoga književnika Vladimira 
Nabokova. 

Nagrađivano i više puta objavljivano djelo, 
novo izdanje Malo ubistvo Moorea i Zaratea je 
grafička novela preciznoga ritma, intrigantnoga 
pripovjednoga prosedea, raskošnoga crtačkoga 
rukopisa, pa samim time i kompleksno djelo 
dubokih značenja koje nije nimalo izgubilo 
u kvaliteti u skoro tri desetljeća od nastanka 
i posezanje za njim obogaćuje suvremeno 
izdavaštvo, strip scenu i kulturu. 

Zagreb, oktobat 2020.
Tomislav Čegir

filmski i stripski kritičar

Različita slikovnost flešbekova

Vidi, Beri, 
doneo sam odluku. 

Prihvatio sam posao. 
Mislim, LET je ponuda 

jednom u životu.

Ti bi uradio isto 
u mojoj situaciji. 

Znaš da bi.

U redu, 
ostavljam te 
u nezgodnom 

trenutku, ali naći 
ćeš nekoga.

Nemoj 
da pokvarimo 

prijateljstvo, a? 
Ne sada kada obojica 

imamo budućnost 
pred nama.
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NJUJORK 
(1985 – 1989)
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... Zauzeto. Još uvek zauzeto. Treba da zalupam 
na vrata. Da vidim ko će da otvori... Ne, nikako. 
Ne posle onoga na carini, svako će misliti da 
sam pervert ako zalupam na vrata... Carina... 
Prokleti glupi Amerikanci... To je bio Nabokov. 
Nabokov! A on mi kaže... Bolje zaboraviti. 
Zaboraviti. To je sada prošlost.

Još uvek zauzeto. Kada će to poletanje? ... 
Da li sam uvredio stjuarda kada sam trgnuo 
ruku dok mi je davao piće? Bio je to udar 
statičke struje. Nisam mislio na SIDU. Bio se 
zabuljio u mene. Svi su oni pederi. Sigurno 
ima takve stalne reakcije...

Verovatno je prazno. Mada mora da ima nekoga. 
Piše ‘zauzeto’. Verovatno neka stara žena sa 
problematičnom bešikom, neko koga nikada nisam 
sreo... A ne... O, kroz prozor se vidi nebo iznad 
aerodroma. Sve te čudne boje, američke boje. 
Izgleda perfektno, izgleda...

Čaj ili kafa, 
gospodine? 

IzviNIte zbog 
kašnjenja. 

Kafa za vas? 
Mleko i šećer?

Samo 
mleko. 
Hvala.

Još jednu kafu? 
Dajte mi vašu 

šolju...

HVALA.

Čaj. ČAJ, 
MOLIM.
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... izgleda kao da je veštačko...

Crvendaćeva jaja.

Tekila.

Zabava.

Ne želim u toalet, želim samo da znam 
ko je unutra. Nervozan sam, još od 
te zabave, to je sve...

Gospodine? 
Da li želite čaj ili 

kafu? Izvinite zbog 
kašnjenja...

ŠTA?

Kažem, izvinite 
zbog kašnjenja, 

gospodine. 

Da li možda 
želite čaj ili 

kafu?

Uh, ne 
hvala. 

Radije ne.

Hvala u 
svakom 
slučaju.

Ah, shvatam. Stomak je 
već pun? Ako je toaLet 

zauzet, ima drugi pozadi...

Ne. Ne, u redu 
je. Čekaću da se 
oslobodi. Hvala.

Čaj, 
gospođo? 
Svakako...

3 



Dakle, 
ovo je tvoje prvo 

putovanje za Englesku 
posle koliko, četiri 
godine? Od vremena 

kada si radio za 
Forbs-Mekali?  Od kada sam 

pomagao u Forbs-
Mekaliju. Da, da. 

Biće to lep odmor pre 
nego što krenem sa 

ruskim poslom.

Da, zaista,... 
da li već imaš neku 

ideju? Mislim, prodati 
LET u Moskvi... Još uvek 

samo istražujem. 
Samo da ne pono-

vim Pepsijevu 
propast u 
Tokiju...

Imali su 
‘oživi sa 

   Pepsijem’...

Šta? Šta 
je ovo?

Hej, vidite šta 
Timoti ima ovde? 

Gde je on?

Timoti?
Timoti, šta 

je ovo? Hej! 
Ovamo!

Raskinuli smo. 
Moja greška. U stvari, 
naša greška. Mene i te 

druge žene. Mi...

Timoti, 
tebi 

govorim!

Šta su ove 
stvari? Sva ta 
grozna jaja?

Ha, ha, ha!

PFFNN

To je scena 
iz Odese sa ste-

penicama. Samo što na 
kolicima koja se ko-

trljaju sa strane ima 
logotip ‘Kodijevo
obezbeđenje’...

FNff

Ali šta to 
znači?

Sise FnffF

Nije to 
mislila

FfnFFF

Fnfff
Kunem se

Korišćeno 
je kao me-

tafora

Dva C 
se čitaju 

kao K

Neka vrsta 
hladnog, Futurističkog 

osvetljenja

Da li si čuo 
o najnovijem od 

Zanusija?

Majkl J 
Foks

Fnff

A na japanskom 
je to ‘Pepsi će oživeti 
vaše pretke iz mrtvih’! 

Da, čuo sam 
o tome.

Da. Bio 
sam.

Dakle, 
u Engleskoj 

imaš familiju? Čuo 
sam da si bio 
   oženjen...
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fffnf

Sfinga. 
Tu ima sisa. 

Zar ne?

Bazirano 
na Sfingi od Fon 

Staka, ali sa bocom 
ulja za tam-

njenje

FNFF

FNFFF

Fnff

A glas kaže: 
„Zadivlju-

juće... za nju... 
zauvek!“ Šta 

misliš?

Saturacija

Slika

FnffF

Nejasnoće 
mora da se 

pojasne

Linda, ne smetaj. 
Pričamo o preljubi...

FFFNF

O, to su gluposti. 
Pogledaj ovo. Mora da su 

stara dvadeset godina! 
Da li smrde? Nisam 

sigurna...
A, to. 

To su... To sam 
sakupljao kada sam 

bio u školi. Ja...

Ništa 
naročito. 

U školi? A, razumem. 
To je tako engleski! 

Nešto kao iz Lastavice 
i Amazoni.

Daj da to 
sklonim negde sa 

strane. Ja... Daj to 
ovamo.

Hej, narode! Hoćete da 
vidite nešto simpatično?

Vidite šta 
Tim ovde ima! 

To je...

Uooops...

O, sranje, 
Tim. Žao mi je. 
Nisam očekivao 

da je tako 
teško...

O ne brini. 
Nameravao sam to 
da bacim. Idem na 
odmor u svakom 

slučaju...

Nije to ništa.

Zaista. 
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Ništa. To je ništa, zaista. 
Ne možes napraviti omlet 
bez... A onda se desilo. Taj 
san je došao kada su svi 
otišli. Počistio sam, 
otišao u krevet...

Svi su otišli i... Čovek i njegov sin, 
mislim da su bili otac i sin, u daljini... 
Svi su otišli...

Gledao sam sa udaljenosti, 
veoma udaljen, jedva sam 
ih video... 
Svi su otišli, vrata auta su se 
zatvorila, počistio sam...

Tačno kao krv. Kada jaje napušta 
majku, za trenutak, mora da 
izgleda kao ljudska beba...

Staklo, ljuske od jaja. Moje crvendaćevo 
jaje, belo, sa malo crvenog kao krv...

Mala ljudska beba... Nebo u mom snu. 
Potpuno čisto... 
Mogao sam sve da vidim.

6 



Munja je udarila, iz 
čistog neba...

Ja sam u daljini...

Nisam znao šta će se desiti. 
Samo sam ih video. Pitao 
sam se ko su oni, farmer i 
štalski momak, pedofil i 
žrtva, otac i sin...

Bio sam jako daleko, ništa 
nisam mogao da učinim, nikoga 
da dozovem...

Jedan je pao, jedan je bio 
mrtav, i nisam mogao da vidim 
da li je to bio čovek ili 
je bio dečak...

Nisu znali da ih neko gleda, i bilo je strašno.

Munja, i jedan od njih pade, jedan od njih je bio mrtav.
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Nisam mogao da vidim ko je 
bio pogođen, a ko je preživeo, 
i pitao sam se o čemu su 
prethodno razgovarali.

Pitao sam se o čemu su 
razgovarali pre nego što 
se to desilo, u daljini, 
a ja sam gledao...

... i onda, sekund kasnije, 
čuo sam grom.

Sranje. Zaista se 
nadam da će moskovska 
kampanja proći dobro.

Bio sam daleko.
Nisam znao da će se to desiti. 
Nisam želeo da špijuniram taj 
trenutak, tu ličnu tugu...

Otac koji pokušava da prihvati 
smrt sina, ili obrnuto, nisam 
mogao da vidim...
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Zamislite ogromnog Lenjina koji 
gleda preko Crvenog skvera a na 
svim bilbordima piše LET ćirilicom... 
Kupovina u zadnji čas, posle zabave. 
Juče. Isuse, juče. Linda mi je 
pomagala... Da li joj se sviđam? Da. Ne. 
Verovatno. Trebao sam da je dovedem 
u apartman, mogli smo... Ne. Ne, ona 
je mršavica i ne sviđa mi se naročito...

Hvala za pomoć, 
Linda. Trebali bismo 

da budemo više 
zajedno.

Šta, misliš više nego 
što smo svaki dan u studiju? 

I sinoć, opet isti dupeglavci na 
tvojoj zabavi?

Bez uvrede, 
ali kada dođe 5 sati, 

dosta mi je svih.

Pa, lepo 
je što mi 
pomažeš 

oko kupo-
vine.

To je zato 
što bih želela 

da ja putujem za 
Englesku. Semafor. 

Požuri da 
pređemo.

Hoćemo na 
ručak? Možemo do mog 

apartmana ili...

O, ima odlično suši 
mesto u gradu. Skupo je, ali možeš da ga 

priuštiš, sada kada si dobio 
rusku kampanju.

Hej, slučajno imam 
ovaj koncept... Neko sipa LET iz boce u čašu. 

A ispod piše ‘glass-nost’. 
Sa dva s, kao reč čaša.

Hm, može biti 
problem zbog engleske 
reči. Koliko je daleko 

taj restoran?
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Možemo 
da uzmemo 

taksi.
Kakva je to preljuba 

koju je pominjao Bob Levin 
prošle noći?

O, mislila sam da je Bob 
priznao nešto sočno o njemu 

i Elin iz oglasnog.

To je dugačka priča. 
Kako je propao moj prvi brak. 

Ne smeta mi da govorim o 
tome.

Taksi! Hej, 
Taksi!

Ne, vidiš, 
bila je ta 
devojka...

Haj, ugao 
Desete 

zapadne i 
Bliker ulice. 

Hvala.

I tako, 
kada je ona 

jednom... Evo 
vam pet, hvala 

puno...

I tako, kada je 
slomila moj brak, bila je 
zadovljna. Više me nije 

htela...

Hvala.

Mislim, u redu je. 
Varao sam moju ženu, moja 

greška, prihvatam to, ali Silvija, 
ova druga žena, za nju je to bila 

samo borba za prevagu... da.

Haj, sto 
za dvoje, 
molim?
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